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INTRODUCCIÓN 
 

Desde la publicación de The Cat and the Tao los gatos se 
han convertido en una parte muy importante de mi 
trabajo. 

Mis dos gatos Healey y Joseph se han vuelto mis 
colegas de trabajo y me alimentan con un sinfín de 
ideas e inspiración. 

Los observo, me observan. Me miran, se fijan en mí. 
Solía temer a los gatos, los evitaba a toda costa. Joseph 
y Healey me han introducido en su particular mundo. 
¡He aprendido algunas cosas sobre los gatos desde mis 
días de fobia gatuna! 

Van y vienen como quieren. Cuando están fuera 
no sé dónde van o lo que traman. Nunca se reportan, 
nunca comparten sus secretos conmigo, pero he apren-
dido a confiar en ellos. No obedecen pero tampoco 
desobedecen. Siempre vuelven a casa y siempre andan 
cerca. 

Considero sus estruendosos ronroneos, sus colas 
levantadas, sus grandes ojos redondos y sus bigotes 
encantadores y tremendamente persuasivos. Siempre 
cedo a sus demandas. 
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He observado que los gatos son su propia comuni-

dad y tienen sus propias reglas. No tienen posesiones ni 
le deben nada a nadie. Me parece que su lenguaje corpo-
ral es un placer para la vista. En un momento están sen-
tados ahí, quietos, mirando al vacío, meditando o sim-
plemente dormitando, la imagen misma de la serenidad y 
la elegancia, al momento siguiente están en alerta, olis-
queando, escuchando, acechando, saltando y cazando. 
Sea lo que sea que hacen es ejecutado con el más atlético 
e hipnótico estilo. Los puedo observar por horas. 

Algunos dicen que los gatos no tienen expresión fa-
cial. Estoy de acuerdo pero observo sus ojos. Los ojos 
de los gatos dicen un millón de palabras, tan redondos, 
claros y sabios, conteniendo antiguos misterios y un 
centenar de secretos que nunca llegaré a conocer. 

Los gatos se ocupan de sus propios asuntos. Viven 
para el momento, reaccionan a lo que está sucediendo 
en el ahora y olvidando lo que podría o no suceder. No 
tienen planes, ambiciones, fantasías o miedos imagina-
rios. Algunas de estas cualidades me parecen admira-
bles y refrescantes. Observarlos es como leer un libro 
fascinante que no puedo dejar. Con la diferencia de 
que con este libro los protagonistas son reales y viven 
conmigo. 

 



 

 
 
Una vez que te pones en sintonía con los gatos to-

dos tus regalos de cumpleaños o navidad vienen con 
bigotes y patas. Te encuentras con personas que aman 
a los gatos. Te encuentras con los mismos gatos, algu-
nos graciosos, algunos serios, algunos tímidos, otros 
fieros, nunca humildes y todos bellos a su manera. 

Saqué provecho de mi nueva fuente de inspiración 
y recursos. Seguí pintando gatos. 

Cientos de bocetos después desarrollé cuarenta 
pinturas para El gato filósofo. 

Para complementar estas pinturas he seleccionado 
y traducido textos de viejos clásicos chinos, proverbios, 
poemas de la dinastía Tang y enseñanzas zen. La ma-
yor parte del texto proviene de antiguos filósofos y 
maestros, principalmente Confucio, Mencio, Lao-Tse y 
Chuang-Tse.  

Las enseñanzas de estos maestros fueron registra-
das, preservadas, pasadas de mano en mano por genera-
ciones y han ayudado a dar forma al comportamiento y 
la conducta moral de los chinos por siglos. Sus ense-
ñanzas no son doctrinas ni reglas. Son patrones de sabi-
duría y verdad sobre la vida y el vivir. Indican un ca-
mino para quienes buscan la verdad, armonía y paz en 
su vida cotidiana.  Estos patrones son intemporales, sin 
límites raciales, religiosos o geográficos. Contienen ver- 
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dad y relevancia para cualquiera, en cualquier lugar y 
tiempo. 

Al preparar este libro para su publicación pasé mu-
chas solitarias horas releyendo tomos de literatura y fi-
losofía china. Cuando estudié chino clásico en Hong 
Kong tenía que memorizar muchos dichos selectos. Mi 
profesor me dijo «¡un buen día quizás comprendas su 
sabiduría!» Mi «un buen día» llegó muchos años des-
pués cuando vivía y trabajaba en el extranjero. Ayer los 
estudiaba como académica. Ahora los leo como una 
adulta con las responsabilidades y deseos de la vida. 
¡Interpreto las escrituras con otros ojos! 

La selección de textos en este libro se basa en mi 
gusto personal y su interacción con las pinturas. He in-
tentado interpretar y traducir las citas de la mejor ma-
nera posible y espero haber logrado, hasta cierto pun-
to, preservar la sabiduría y verdad de los originales. 

Espero que disfruten del libro y encuentren algu-
nos pensamientos reconfortantes en la perenne sabidu-
ría de la antigua China. 

 
Kwong Kuen Shan 

2004 
kwongkuenshan@aol.com 
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1. EL CALENDARIO CHINO 
 
Cerca del amanecer de los tiempos Buda daba audiencia. 
Invitó a participar a todas las criaturas de la tierra. 

Ese día sólo doce seres respondieron a la 
convocatoria. Para mostrarles su generosidad y para 
agradecerles su cortesía, Buda le dedicó un año a cada 
uno de los doce animales que asistieron, en el orden en 
que llegaron en ese día. Eran una rata, un buey, un tigre, 
un conejo, un dragón, una serpiente, un caballo, una 
cabra, un mono, un gallo, un perro y un cerdo. De aquí 
vienen los doce signos del calendario chino. Así, cada 
animal es el símbolo del año al que da nombre. Los 
nacidos bajo un signo particular llevan las características 
y los rasgos de comportamiento del animal. 

El gato no respondió a la convocatoria. Se pasó el 
día durmiendo. 
 

Tengo mis propias maneras, no me conformo, 
Nadie es mi dueño, llevo mi propia pausada vida. 

PAREADO CHINO 
 
 

Caracteres chinos: Los gatos son divertidos 
Sello cuadrado: Kwong Kuen Shan | Sello oval: Cielo y tierra  
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15. DONDE TERMINA LA CAZA 
 
El mundo entero me alaba, no me esforzaré más. 
El mundo entero me critica, no me sentiré desanimado. 

CHUANG TSE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Caracteres chinos: Sobre la multitud 
Sello cuadrado: Kwong Kuen Shan 

Sello rectangular: El camino | Sello pequeño: Bendición   
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21. DESCANSO 
 
Una persona que no presta atención, mira pero no ve, 

escucha pero no oye, come pero no saborea nada. 
La mente se debe enfocar en los sentidos para que una 

persona así se logre concentrar. 

EL GRAN APRENDIZAJE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Caracteres chinos: Los momentos de quietud traen gran placer 
Sello cuadrado: Kwong Kuen Shan 

Sello redondo: Sin arrepentimiento | Sello oval: Como desea mi corazón   
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40. CON LA CABEZA ALTA 
 
Cuando se detiene la brisa, el bambú enmudece. 
Cuando los gansos se alejan volando, no se pueden 

trazar sus sombras. 
Cuando sucedan cosas ocúpate de ellas como mejor 

puedas. 
Cuando terminen déjalo ir, queda tranquilo. 
No te pierdas preocupándote de lo que podría, o no, 

haber sucedido. 

ENSEÑANZA BUDISTA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sello cuadrado: Kwong Kuen Shan 
Sello largo: Descendiente del dragón | Sello redondo: Chi, la energía vital   



 

 

 

 

 
 

 


